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Szentmártoni Szabó Géza olvasatában a vezetéknév itt nem Krusith, hanem a Trója 
história Szép Ilonája, akit Krusith Ilona felülmúl szépségével. Ha azonban szó szerint ol-
vassuk, akkor a lényegesen kevésbé hízelgő: „szebb vagy az apádnál” állítás látszik kibon-
takozni a sorokból. Ezek után talán könnyebben érthető a tizedik strófa első két sora: 

 
Nem illik azért neked lenni hozzám most félkedvvel, 
Ha meggondolod, hogy kiket hadtam én éretted el, 

 
Vagyis egy számonkérő hang, mely ezek után ajánlja szolgálatát a nőnek, talán ironi-

kusan, talán sértetten, a szűzies ódzkodás miatt. Mindazonáltal a kudarc az Aenigma mi-
att ide is idevetül. 

 
A huszonhetedik, Anna nevére című költemény az utolsó az első harminchárom vers-

ből, melynek akrosztichonja női nevet tartalmaz. A többiekhez hasonlóan itt is harag és 
szeretetlenség jelenik meg, melyet a kulcsverssel összeolvasva könnyű értelmezni. A fen-
tebb elmondottak alapján állítható, hogy legfeljebb valószínű Anna azonossága Losonczy 
Annával. 

* 

E dolgozat igyekezett néhány ponton ellentmondani a fiktív lírai önéletrajz-szerű olva-
satoknak. Nézetünk szerint nem lehetünk biztosak abban, hogy egy verses román bonta-
kozna ki előttünk két fő- és számos epizódszereplővel. A felkínált alternatív javaslat, mely 
az Aenigma című vers más típusú kulcsverssé olvasását veszi alapul, ha nem is mindent 
kielégítő, de használható – bár kétségkívül kevésbé mozgalmas – értelmezések létrejöttét 
segítheti. 

 


